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ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ

Α] Εκεί  μόλις  είχε  παραδώσει  την  ταραγμένη  ψυχή  στον  ύπνο,  όταν 
ξαφνικά εμφανίστηκε σ’ αυτόν φρικτή μορφή. Νόμισε ότι ερχόταν προς 
αυτόν (ένας) άνθρωπος πελώριου αναστήματος και βρώμικου προσώπου, 
όμοιος με τη μορφή νεκρού. Μόλις τον κοίταξε ο Κάσσιος, τον έπιασε 
φόβος και θέλησε να πληροφορηθεί τα’ όνομά του. Εκείνος απάντησε ότι 
ήταν ο Πλούτωνας. Τότε τρόμος συντάραξε τον Κάσσιο και τον σήκωσε 
από τον ύπνο. Ο Κάσσιος φώναξε τους δούλους και τους ρώτησε για τον 
άνθρωπο.
……………………………………………………………………………

Ολόκληρη η ζωή των Γερμανών περιορίζεται στο κυνήγι και στις 
σπουδές των στρατιωτικών πραγμάτων. Οι Γερμανοί δεν ασχολούνται με 
τη  γεωργίαֺ τρέφονται  με  γάλα,  τυρί  και  κρέας.  Στους  πάρα  πολύ 
παγωμένους τόπους φορούν μόνο δέρματα και πλένονται στα ποτάμια. 
Κάθε  φορά  που  η  πολιτεία  κάνει  πόλεμο,  οι  άρχοντες  εκλέγονται  με 
εξουσία ζωής και θανάτου.

Β. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ
Β1. animo sollicito / specie horrenda / eos / quae / timori / nomina / illi/  
somnos / homo / vita omni / rerum militarium / loca frigidissima/ flumen/ 
civitatum-ium / bella.

B2. dabunt / existimaverint / aspexisse / cupient / respondistis / inclamans 
(3  γένη)  /  interrogaturus-a-um  /  studebas  /  nutrieris(-re)  και nutriri  / 
habuerunt-ere /  lavaris(-re)  και lautum-lavatum iri  /  gesturum, am, um 
esse και gesturos –as –a esse / creati, ae, a estis και creati, ae, a erunt.

Γ1.α) ei= είναι αντικείμενο στο apparuit
magnitudinis= είναι γενική της ιδιότητας στο hominem
eius= είναι γενική κτητική στο nomen(que)
servos= είναι αντικείμενο στο inclamavit



de homine=  είναι  εμπρόθετος  προσδιορισμός  της  αναφοράς  στο 
interrogavit 
militaris= είναι επιθετικός προσδιορισμός στο rei
carne= είναι αφαιρετική του μέσου στο nutriuntur
pelles= είναι αντικείμενο στο habent
vitae= είναι γενική αντικειμενική στο potestate

β) Δευτερεύουσα χρονική πρόταση. Εισάγεται με το χρονικό σύνδεσμο 
simul (υπάρχει  πρόταξη  του  quem=eum),  εκφέρεται  με  οριστική 
παρακειμένου  (aspexit)  και  δηλώνει  το  προτερόχρονο  στο  παρελθόν. 
Λειτουργεί συντακτικά ως επιρρηματικός προσδιορισμός του χρόνου.

γ) respondit= ρήμα
ille= υποκείμενο ρήματος
esse= αντικείμενο ρήματος, ειδικό απαρέμφατο 
se= υποκείμενο απαρεμφάτου (υποχρεωτική ετεροπροσωπία)
Orcum= κατηγορούμενο στο υποκείμενο του απαρεμφάτου. 
Πρόκειται για το φαινόμενο του λατινισμού του ειδικού απαρεμφάτου, 
καθώς το υποκείμενό του δεν παραλείπεται ποτέ.

Γ2.α) Servi a Cassio inclamati sunt.

β) Scriptor narrat Germanos non studere agriculturae.
 
 


